
                         



                         



APRECIADOS HUÉSPEDES,

DUEÑOS DE VILLA Y RESIDENTES, 

Para nosotros, su decisión de pasar la temporada 

navideña en Casa de Campo es un regalo muy especial, 

por lo que le damos la más calurosa bienvenida. Esta es 

la época más especial del año, ya que nos reunimos para 

celebrarla junto a familiares y amigos. Le recomendamos 

que tome un momento para revisar nuestro Programa 

de Actividades de este año. Descubrirá que participar 

en estas actividades es una parte esencial de lo que 

convierte a Casa de Campo en un lugar incomparable, 

estamos seguros de que le ayudará a crear nuevos 

recuerdos y experiencias inolvidables. Le deseamos 

salud, paz, alegría y amor.

¡Felices Fiestas!

DEAR GUESTS,

VILLA OWNERS AND RESIDENTS,

Welcome to Casa de Campo! We are thrilled to have you 

here with us and look forward to having you and your 

families enjoy the festive activities, dining, and events 

that we have in store for you throughout the holidays. 

It is always an exciting time of year, and this year more 

than ever is a special one for us as we are able to resume 

our traditional annual programming that Casa de Campo 

has always designed to create new memories.

Please use our annual Holiday guide to help you plan 

your days and make the most of your holidays with 

us. Enjoy it and from our family to yours, we wish you 

a holiday season filled with health, peace, love, and 

happiness.

Happy Holidays!

Andrés Pichardo Rosenberg
Presidente
Casa de Campo Resort & Villas

                         



                         



SABADO • SATURDAY 17

ALTOS DE CHAVÓN

CELEBRACIÓN EUCARÍSTICA, IGLESIA SAN 
ESTANISLAO / CATHOLIC MASS, ST. STANISLAUS 
CHURCH*

CASITA DE SANTA / SANTA’S HOME

SANTA Y SUS DUENDES VISITAN ALTOS DE 
CHAVÓN / SANTA AND HIS ELVES VISIT
ALTOS DE CHAVÓN*

PLAZA CHAVÓN

NOCHE MEXICANA CON MARIACHI GARIBALDI 
MEXICAN NIGHT WITH MARIACHI GARIBALDI

DOMINGO • SUNDAY 18

ALTOS DE CHAVÓN

CELEBRACIÓN EUCARÍSTICA, IGLESIA SAN 
ESTANISLAO / CATHOLIC MASS, ST. STANISLAUS 
CHURCH*

CASITA DE SANTA / SANTA’S HOME

SANTA Y SUS DUENDES VISITAN ALTOS DE 
CHAVÓN / SANTA AND HIS ELVES VISIT
ALTOS DE CHAVÓN*

LUNES • MONDAY 19

MUSEO ARQUEOLÓGICO / 
ARCHAEOLOGICAL MUSEUM

INICIO CAMPAMENTO DE INVIERNO: NAVIDAD 
EN EL MUNDO / BEGINNING OF WINTER CAMP: 
CHRISTMAS AROUND THE WORLD
Viajaremos alrededor del mundo conociendo las 
diferentes tradiciones navideñas. / We’ll take a trip around 
the world to learn about different Christmas traditions.
De lunes a viernes / From monday to friday
Museo Arqueológico Ext.: 8554

VISITA GUIADA Y TALLER POR EL ARTISTA CAYUCO 
DE LA EXPOSICIÓN DE BELENES / GUIDED VISIT 
AND WORKSHOP BY ARTIST CAYUCO OF THE 
NATIVITY EXHIBITION. 

5 PM

6 - 8 PM

8:30 PM

6 PM

5 PM

6 - 8 PM

8:30 AM - 1 PM

*Actividades de cortesia / Complimentary activities

                         



MARTES • TUESDAY 20

ALTOS DE CHAVÓN
CASITA DE SANTA / SANTA’S HOME

SANTA Y SUS DUENDES VISITAN ALTOS DE 
CHAVÓN / SANTA AND HIS ELVES VISIT ALTOS 
DE CHAVÓN*

MIÉRCOLES • WEDNESDAY 21

ALTOS DE CHAVÓN
MUSEO ARQUEOLÓGICO / 
ARCHAEOLOGICAL MUSEUM

TALLER DE MARACAS Y AGUINALDO INFANTIL /
MARACAS WORKSHOP AND DOMINICAN 
CHRISTMAS CAROLS

CASITA DE SANTA / SANTA’S HOME

SANTA Y SUS DUENDES VISITAN ALTOS DE 
CHAVÓN / SANTA AND HIS ELVES VISIT ALTOS 
DE CHAVÓN*

PLAZA CHAVÓN

MUSICA EN VIVO CON BENNY HIRALDO & LA 
GUEVARA BAND / LIVE MUSIC WITH BENNY 
HIRALDO & LA GUEVARA BAND*

6 - 8 PM

6 - 8 PM

7 PM

*Actividades de cortesia / Complimentary activities

7:30 PM

                         



                         



JUEVES • THURSDAY 22

ALTOS DE CHAVÓN 
CASITA DE SANTA / SANTA’S HOME

6 - 8 PM 
SANTA Y SUS DUENDES VISITAN ALTOS 
DE CHAVÓN / SANTA AND HIS ELVES VISIT 
ALTOS DE CHAVÓN*

8:30 PM 
MUSICA EN VIVO CON KENDAL PAULA Y SU 
BANDA / LIVE MUSIC WITH KENDAL PAULA 
BAND*

VIERNES • FRIDAY 23

ALTOS DE CHAVÓN
CASITA DE SANTA / SANTA’S HOME

6 - 8 PM 
SANTA Y SUS DUENDES VISITAN ALTOS DE 
CHAVÓN / SANTA AND HIS ELVES VISIT 
ALTOS DE CHAVÓN*

ALTOS DE CHAVÓN PLAZA

7 PM 
SHOW DE MAGIA PARA NIÑOS / MAGIC 
SHOW FOR CHILDREN*

Una tarde para los más pequeños de la casa, el 
Mago Gody ha sido invitado por el mismísimo 
Santa Claus para deleitar a los niños con sus 
trucos. / An evening for the little ones of the 
house, Gody the magician has been invited by 
Santa Claus himself to delight the children with 
their tricks.

8:30 PM 
MÚSICA EN VIVO CON KRIS JOE Y SU BANDA 
/ LIVE MUSIC WITH KRIS JOE BAND*

DRIVING RANGE

7 PM
NOCHE DE GOLF / NIGHT GOLF 

Practique su swing en Golf de forma divertida y 
en familia. / Practice your golf swing in a fun and 
family way.

US$25 por persona / per person*

*Actividades de cortesia / Complimentary activities

                         



                         



Concierge Exts.: 3165 / 3166

 •    Se requiere reservación / Reservation required
••   Se requiere reservación y código de vestir / Reservation and dress code required

AREA CENTRAL
/ MAIN AREA

LA CAÑA RESTAURANT
& LOUNGE••

ALTOS DE CHAVÓN

LA PIAZZETTA•• 

PLAYA MINITAS
/ MINITAS BEACH

MINITAS BEACH CLUB
& RESTAURANT•

LA MARINA

LA CASITA••
SBG MARINA••

ESPECIALES DE NOCHEBUENA
CHRISTMAS EVE DINNER SPECIALS

SÁBADO • SATURDAY 24

                         



MINITAS BEACH CLUB & RESTAURANT

                         



                         



SABADO • SATURDAY 24

LA PALAPA MINITAS BEACH 

ATE Y TIÑA CAMISETAS EN COLORES / TIE DYE 
T-SHIRTS AND FUN COLORS

US$16 p/p/per t-shirt
Family Program Ext.; 2522 / 2422

CONCURSO ESCULTURA DE ARENA / SAND 
SCULPTURE COMPETITION*

TORNEO DE VOLEYBALL /  VOLLEYBALL 
TOURNAMENT*

BONCHE 4 TEENS

TORNEO BALONCESTO / BASQUETBALL 
TOURNAMENT *

ALTOS DE CHAVÓN 
CASITA DE SANTA / SANTA’S HOME

SANTA Y SUS DUENDES LLEGAN A ALTOS DE 
CHAVÓN CON REGALOS NAVIDEÑOS / SANTA 
AND HIS ELVES ARRIVE TO ALTOS DE CHAVÓN 
WITH HOLIDAY TREATS!*

ALTOS DE CHAVÓN PLAZA

CELEBRACIÓN EUCARÍSTICA DE 
NOCHEBUENA, IGLESIA SAN ESTANISLAO 
/ CHRISTMAS EVE MASS, ST. STANISLAUS 
CHURCH*

5 - 7 PM

4 AM - 5 PM

11 AM - 12 PM

4 - 5 PM

5 - 6 PM

11 PM

*Actividades de cortesia / Complimentary activities

                         



                         



DOMINGO • SUNDAY 25

LA PALAPA MINITAS BEACH

DECORACIÓN DEL ÁRBOL NAVIDEÑO / 
CHRISTMAS TREE DECORATION*

VISITA DE SANTA CLAUS / SANTA CLAUS VISIT*

BONCHE 4 TEENS 

TORNEO DE PING PONG / PING PONG 
TOURNAMENT*

ALTOS DE CHAVÓN 

CELEBRACIÓN EUCARÍSTICA, IGLESIA SAN 
ESTANISLAO / CHRISTMAS DAY MASS, ST. 
STANISLAUS CHURCH*

CASITA DE SANTA / SANTA’S HOME

SANTA LLEGA! Y LE TRAE REGALITOS 
NAVIDEÑOS! / SANTA ARRIVES!  GREETING 
CHILDREN WITH HOLIDAY TREATS!*

ALTOS DE CHAVÓN PLAZA

RECITAL DE AGUINALDOS NAVIDEÑOS CON EL 
CORO ARMONIA / RECITAL OF TRADITIONAL 
DOMINICAN AND LATIN CAROLS WITH THE 
ARMONIA CHOIR.

CELEBRACIÓN DE NAVIDAD DOMINICANA / 
DOMINICAN CHRISTMAS CELEBRATION.

Calce sus zapatos de baile y disfrute de la 
Música navideña de la Orquesta DEKADAS que 
tocará merengues tradicionales de la temporada.  
Tendremos brindis del tradicional te de Jengibre! 

Slip on your dancing shoes and enjoy the holiday 
sounds of DEKADAS BAND playing traditional 
Christmas merengue music. We’ll have the 
traditional ginger tea.

6 - 8 PM

6 PM

11 AM - 12 PM

4 - 5 PM

5 - 6 PM

7 PM

8:30 PM

*Actividades de cortesia / Complimentary activities

                         



LUNES • MONDAY 26

LA PALAPA MINITAS BEACH

11 AM - 12 PM
ACTIVIDAD FAMILIAR DE HANNUKKAH / 
HANUKKAH FAMILY ACTIVITY*	

4 - 5 PM
OLIMPIADAS DE PLAYA FAMILIAR / FAMILY 
BEACH OLYMPICS*	

BONCHE 4 TEENS
	                                                              
5 - 6 PM
COMPETENCIA DE TWISTER / TWISTER 
COMPETITION*

ALTOS DE CHAVÓN
WAO GALERIA

8 PM8 PM
CÓCTEL INAUGURAL EXPOSICIÓN LIBRE 
ALBEDRIO / OPENNING COCKTAIL ARTIST 
EXHIBITION “LIBRE ALBEDRIO”

ALTOS DE CHAVÓN PLAZA

8:30 PM
MÚSICA EN VIVO CON THE HITTERS / LIVE 
MUSIC WITH THE HITTERS

MARTES • TUESDAY 27

LA PALAPA MINITAS BEACH

11 AM - 12 PM
BÚSQUEDA DE PISTAS / SCAVENGER HUNT*

4 - 5 PM
FIESTA DE HELADO NAVIDEÑA / ICE CREAM 
HOLIDAY PARTY*

BONCHE 4 TEENS

5 - 6 PM
TORNEO DE BILLAR / BILLIARD TOURNAMENT*

ALTOS DE CHAVÓN PLAZA
	
7 PM
CHAVON LIVE! - BAR HOPPING
Una noche excitante para explorar cada rincón 
de Altos de Chavón y probar todo lo tiene para 
ofrecer nuestros bares y restaurantes. Cada local 
tendrá especiales de cócteles y música con los 
mejores DJ. / An exciting night to explore every 
corner of Altos de Chavón and try everything 
that our bars and restaurants have to offer. Each 
venue will have special cocktails and good music.

Music by: Akusticos, DJ Sergio Pierret

*Actividades de cortesia / Complimentary activities

                         



                         



MIÉRCOLES • WEDNESDAY 28

LA PALAPA MINITAS BEACH

11 AM -12 PM 
TORNEO DE FÚTBOL / SOCCER 
TOURNAMENT*

3 - 5 PM 
SHOW DE MAGIA PARA NIÑOS / MAGIC 
SHOW FOR CHILDREN*

BONCHE 4 TEENS

5 - 6 PM
TORNEO BALONCESTO / BASQUETBALL 
TOURNAMENT*

ALTOS DE CHAVÓN PLAZA

8 PM
FIESTA CON RUBBY PÉREZ

Es uno de los artistas más reconocidos de la 
República Dominicana y toda una leyenda del 
merengue. / One of the most iconic merengue 
bands of the DR with an over 30 year, legendary 
career performing our National music.
Mesas disponibles Ext.: 3165/3166 / For more
information please contact Ext.: 3165/3166.

JUEVES • THURSDAY 29

LA PALAPA MINITAS BEACH 

10 AM - 5 PM
ATE Y TIÑA CAMISETAS EN COLORES / TIE 
DYE T-SHIRTS AND FUN COLORS

US$16 p/p/per t-shirt
Family Program Ext.; 2522 / 2422

11 AM -12 PM
TORNEO DE PING PONG / PING PONG 
TOURNAMENT*

4 - 5 PM
DECORACIÓN DE GALLETAS DE NAVIDAD / 
CHRISTMAS COOKIE DECORATING*

BONCHE 4 TEENS

5 - 6 PM
BINGO FAMILIAR / FAMILY BINGO*

ALTOS DE CHAVÓN PLAZA

8:30 PM 
MÚSICA EN VIVO CON RIGO ZAPATA & 
PURCELL / LIVE MUSIC WITH RIGO ZAPATA 
& PURCELL

*Actividades de cortesia / Complimentary activities

                         



                         



                         



                         



                         



VIERNES • FRIDAY 30

LA PALAPA MINITAS BEACH

ATE Y TIÑA CAMISETAS EN COLORES / TIE DYE 
T-SHIRTS AND FUN COLORS
US$16 p/p/per t-shirt
Family Program Ext.; 2522 / 2422

LIMBO DIVERTIDO / FUN LIMBO*

TIEMPO DE KARAOKE Y FIESTA DE BAILE / 
KARAOKE TIME AND DANCE PARTY*

BONCHE 4 TEENS

TORNEO DE PING PONG / PING PONG 
TOURNAMENT*

ALTOS DE CHAVÓN PLAZA

MÚSICA EN VIVO CON GRUPO NIKKOLS /
LIVE MUSIC WITH NIKKOLS GROUP*

SÁBADO • SATURDAY 31

LA PALAPA MINITAS BEACH

ATE Y TIÑA CAMISETAS EN COLORES / TIE DYE 
T-SHIRTS AND FUN COLORS
US$16 p/p/per t-shirt
Family Program Ext.; 2522 / 2422

TORNEO DE FÚTBOL / SOCCER TOURNAMENT*

HORA LOCA - LECCIÓN DE MERENGUE Y 
BACHATA / CRAZY HOUR - MERENGUE AND 
BACHATA LESSONS*

BONCHE 4 TEENS

TORNEO AIR HOCKEY / AIR HOCKEY 
COMPETITION

ALTOS DE CHAVÓN PLAZA

CEREMONIA EUCARÍSTICA, IGLESIA 
SAN ESTANISLAO / CATHOLIC MASS, ST. 
STANISLAUS CHURCH*

MÚSICA EN VIVO CON EL GRUPO GOLD
LIVE MUSIC WITH GOLD BAND

SHOW DE FUEGOS ARTIFICIALES / 
FIREWORKS SHOW

10 AM - 5 PM

11 AM - 12 PM

4 - 5 PM

5 - 6 PM

8:30 PM

10 AM - 5 PM

11 AM - 12 PM

4 - 5 PM

5 - 6 PM

5 PM

11 PM  - 1 AM 

12 AM 

*Actividades de cortesia / Complimentary activities

                         



Concierge Exts.: 3165 / 3166

 •    Se requiere reservación / Reservation required
••   Se requiere reservación y código de vestir / Reservation and dress code required

AREA CENTRAL
/ MAIN AREA

LA CAÑA RESTAURANT
& LOUNGE••

ALTOS DE CHAVÓN

LA PIAZZETTA•• 

PLAYA MINITAS
/ MINITAS BEACH

MINITAS BEACH CLUB &
RESTAURANT•

LA MARINA

CAUSA• 
LA CASITA••
SBG MARINA••

ESPECIALES DE FIN DE AÑO
NEW YEAR’S EVE DINNER SPECIALS

SÁBADO • SATURDAY 31

                         



LA PIAZZETTA  RESTAURANT - ALTOS DE CHAVÓN

                         



                         



                         



ENERO 2023

DOMINGO • SUNDAY 1 

LA PALAPA MINITAS BEACH

ATE Y TIÑA CAMISETAS EN COLORES / TIE DYE 
T-SHIRTS AND FUN COLORS
US$16 p/p/per t-shirt
Family Program Ext.; 2522 / 2422

BÚSQUEDA DEL TESORO DE AÑO NUEVO / 
NEW YEAR TREASURE HUNT*

FIGURAS CON BARRO / CLAY FIGURES*

BONCHE 4 TEENS

COMPETENCIA DE DOMINÓ / DOMINO 
COMPETITION*

ALTOS DE CHAVÓN PLAZA

CELEBRACIÓN EUCARÍSTICA DE AÑO NUEVO /
NEW YEAR’S MASS*

FIESTA DE AÑO NUEVO CON JOENIO & SU 
BANDA / NEW YEAR ’S EVE WITH JOENIO AND 
HIS BAND

LUNES • MONDAY 2  

LA PALAPA MINITAS BEACH

ATE Y TIÑA CAMISETAS EN COLORES / TIE DYE 
T-SHIRTS AND FUN COLORS
US$16 p/p/per t-shirt
Family Program Ext.; 2522 / 2422

TORNEO DE VOLEYBALL / VOLLEYBALL 
TOURNAMENT*

OLIMPIADAS DE PLAYA FAMILIAR / FAMILY 
BEACH OLIMPYCS*

 	

BONCHE 4 TEENS 

TORNEO DE BILLAR / BILLIARD TOURNAMENT*

6 PM

10 AM - 5 PM

10 AM - 5 PM

11 AM - 12 PM

4 - 5 PM

5 - 6 PM

11 AM - 12 PM

4 - 5 PM

5 - 6 PM

8:30 PM

*Actividades de cortesia / Complimentary activities

                         



                         



VIERNES • FRIDAY 6  

ALTOS DE CHAVÓN

CEREMONIA EUCARÍSTICA, IGLESIA 
SAN ESTANISLAO / CATHOLIC MASS, ST. 
STANISLAUS CHURCH*

MUSEO ARQUEOLÓGICO / 
ARCHAEOLOGICAL MUSEUM

VISITA DE LOS REYES MAGOS / THE THREE 
KINGS VISIT ALTOS DE CHAVON

DRIVING RANGE

NOCHE DE GOLF / NIGHT GOLF 
Practique su swing en Golf de forma divertida y 
en familia. / Practice your golf swing in a fun and 
family way.

US$25 por persona / per person*

SABADO • SATURDAY 7

ALTOS DE CHAVÓN

CEREMONIA EUCARÍSTICA, IGLESIA 
SAN ESTANISLAO / CATHOLIC MASS, ST. 
STANISLAUS CHURCH*

ANFITEATRO / AMPHITHEATER

CONCIERTO RETRO JAZZ / LIVE CONCERT 
WITH RETRO JAZZ

Como parte de la celebración del 40 aniversario del 
anfiteatro, recibimos a una reconocida agrupación 
dominicana que interpreta canciones dominicanas 
en versión jazz. Dirigida por el talentoso Pengbiang 
Sang y compuesta por reconocidos interpretes. / 
As part of the celebration of the 40th anniversary 
of the amphitheater, we received a renowned 
Dominican band. Directed by the talented Pengbiang 
Sang and talented musicians, Retro Jazz performs 
jazz versions of famous Dominican songs. 

DOMINGO • SUNDAY 8  

ALTOS DE CHAVÓN

CEREMONIA EUCARÍSTICA, IGLESIA 
SAN ESTANISLAO / CATHOLIC MASS, ST. 
STANISLAUS CHURCH*

6 PM

5 PM

7 PM

8:30 PM

*Actividades de cortesia / Complimentary activities

5 PM

5 PM

                         
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ZIPLINE 

HORARIO/HOURS: 	 9:15 AM - 12:30 PM / 1:30 - 5 PM

DIAS/DAYS:	 Diario, excepto 25 Dic y 1ro. Enero / Daily, except Dec 25  
	 and Jan 1st

COSTO/COST: 	 Desde / From US$87 p/p

ENCUENTRO/MEET: 	 Concierge - Min. 6 people 

ACTIVIDADES PARA JÓVENES • ACTIVITIES FOR THE TEENS

HORARIO/HOURS: 	 8 AM - 6 PM
	 8 AM - 9 PM  A partir del 24 Dic hasta 1ro.  Enero / 		
	 From Dec 24th until Jan 1st.

DIAS/DAYS:	 Diario/Daily

COSTO/COST: 	 Cortesía/Complimentary

ENCUENTRO/MEET: 	 Bonche Fun Zone

PASADÍA A LA ISLA CATALINA / CATALINA TOUR

HORARIO/HOURS: 	 10 AM - 1:45 PM

DIA/DAY:	 Martes 27 / Tuesday 27

COSTO/COST: 	 US $48 por Adulto/Adult US$25 por Niño/Child

ENCUENTRO/MEET: 	 Playa Minitas / Minitas Beach

INCLUYE/INCLUDES:	 Agua y toallas / Water and beach towels

	 Impuestos incluídos / Taxes included

CONDICIONES / CONDITIONS: 	 Se requiere reservación / reservation required

ACTIVIDADES SEMANALES
WEEKLY ACTIVITIES

Para información y/o reservaciones favor llamar / For information and reservation please call

Concierge Exts.: 3165 / 3166

                         



CASA DE CAMPO SPA

El Spa de Casa de Campo es el lugar perfecto para relajar y restablecer su cuerpo 
y su mente. Para esto le ofrecemos dos tratamientos inspirados en esta temporada 
navideña: Terapia de Vino Rojo y Envoltura Royal de Oro. Ambos tratamientos 
dejaran su piel rejuvenecida, radiante y brillante. Para más información, favor 
llamar a la Ext. 8529.

The Casa de Campo Spa is the perfect place to relax and reestablish your mind and 
body. We offer you two treatments inspired by this Christmas season: Red Wine 
Therapy and Royal Gold Wrap. Both treatments will leave your skin rejuvenated, 
radiant and glowing. For more information please call Ext. 8529.  

HORARIO/HOURS:  	 9 AM - 9 PM 

DIAS/DAYS:	 Diario/Daily

Experimente con sus propias manos y práctique en la inmersión cultural llevando
a casa un recuerdo hecho por usted!. Actividad recomendada para todas las 
edades, familias o grupos.

Experience a hands-on cultural immersion and take a souvenir home too!. 
Recommended activity for all ages, families and groups.

HORARIO/HOURS: 	 5 - 6 PM

DIAS/DAYS:	 Lunes, martes y jueves / Monday, Tuesday & Thursday

COSTO/COST: 	 US$65 p/adult and US$47 p/child

Para información y/o reservaciones favor llamar / For information and reservation please call

Concierge Exts.: 3165 / 3166

LECCIONES DE CERÁMICA EN EL TALLER DE ALTOS DE CHAVON  / 
POTTERY LESSONS AT ALTOS DE CHAVON WORKSHOP

                         



Para información y/o reservaciones favor llamar / For information and reservation please call
Concierge Exts.: 3165 / 3166

En nuestro Centro Ecuestre, los paseos a caballo panorámicos a través de villas
Polo son una experiencia muy divertida y nuestro personal experto esta a 
disposición para un paseo inolvidable.

In our Equestrian Center, the panoramic horseback rides through the Polo villas 
are a very fun experience and our expert staff is available for an unforgettable ride.

HORARIO/HOURS: 	 Morning: 8:30 AM / 9:30 AM / 10:30 AM
	 Afternoon: 2:00 PM / 5:00 PM 

DIAS/DAYS:	 Diario/Daily

COSTO/COST: 	 Desde / From US$75 p/p

PASEOS A CABALLO / HORSEBACK RIDDING

La Terraza tiene dentro de sus instalaciones 13 canchas de arcilla, 10 iluminadas 
para jugar de noche y un alto nivel de servicio que hacen de La Terraza una de las 
mejores instalaciones de tenis en el Caribe. También cuenta con dos canchas de 
Pádel para los amantes de este deporte.

It’s the picturesque setting of 13 Har-Tru courts, 10 lighted for evening play and a 
high-level of service that make La Terraza one of the best tennis facilities in the 
Caribbean. There are also two paddle tennis courts for those who enjoy this sport.

HORARIO/HOURS: 	 7 AM to 9 PM 

DIAS/DAYS:	 Diario/Daily

Pregunte por nuestros precios en nuestro Pro-Shop del Tenis / Ask about our 
prices in our Tennis Pro-Shop.

CASA DE CAMPO TENNIS CENTER

                         
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WWW.CASADECAMPO.COM.DO
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